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Nicht weit von hier lebt ein König, 
der Stille in seinem Reich wünscht. 
Seine geliebte Tochter jedoch ist laut,
fröhlich und wild – all das, was der 
König nicht duldet. Nach einem zu 
stürmischen Spiel sperrt er den Drachen 
der Prinzessin in einen Käfig, woraufhin sie 
sehr wütend und sehr still wird. Zu still für den 
König, der nun erst recht keine Ruhe mehr findet.
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Niedaleko stąd żył król, który pragnął, aby 
w jego królestwie panowała cisza i spokój. 
Jednak jego ukochana córka zachowywała 
się głośno, była wesoła i niesforna – czyli robiła 
wszystko to, czego król nie lubił. Któregoś dnia, 
po szalonej zabawie księżniczki ze smokiem, król 
zamknął ulubieńca córki w klatce. To bardzo 
rozgniewało księżniczkę, która od tamtej pory 
stała się cicha i spokojna. Za cicha ‒ jak na 
gust króla, który dopiero teraz naprawdę 
stracił spokój.
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Von der Prinzessin,
die ihren Vater das 

Heulen Lehrte

O księżniczce,
która nauczyła swojego 

ojca płakać
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